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BILL C-103 PROJET DE LOI C-103

An Act to amend the Excise Tax Act and the 
Income Tax Act Loi modifiant la Loi sur la taxe d’accise et la 

Loi de I impôt sur le revenu

Her Majesty, by and with the advice and 
consent of the Senate and House of Commons 
of Canada, enacts as follows:

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente­
ment du Sénat et de la Chambre des 
nés du Canada, édicte :

commu-

PARTI PARTIE I

R.S.,c. E-15;
R.S., c. 15 (1st 
Supp.), ce. 1,7, 
42 (2nd Supp.), 
ce. 18, 28,41, 
42 (3rd Supp.), 
ce. 12, 47 (4th 
Supp.); 1988, c. 
65; 1989, c. 22;
1990, c. 45;
1991, c. 42;
1992, ee. 1.27, 
28,29; 1993, 
ce. 25, 27, 28, 
38; 1994, ce. 9, 
13,21,29,41; 
1995, c. 5

EXCISE TAX ACT LOI SUR LA TAXE D’ACCISE L.R., ch. E-15; 
L.R .ch. 15 (1er 
supp!.), ch. 1,7, 
42 (2e suppl.), 
ch. 18,28,41, 
42 (3e suppl.), 
ch. 12,47(4= 
suppl); 1988, 
ch. 65; 1989. 
ch. 22; 1990, 
ch. 45; 1991, 
ch. 42; 1992, 
ch. 1, 27, 28.
29; 1993, ch.
25, 27, 28, 38;
1994, ch. 9, 13, 
21,29,41;
1995, ch. 5

1. (1) The Excise Tax Act is amended by 
adding the following after section 34: 1. (1) La Loi sur la taxe d’accise est modi- 

5 fiée par adjonction, après l’article 34, de ce 5 
qui suit :

PART V.l PARTIE V. 1

TAX ON SPLIT-RUN PERIODICALS TAXE SUR LES PÉRIODIQUES À 
TIRAGE DÉDOUBLÉ

35. (1) Les définitions qui suivent s’appli­
quent à la présente partie.

«corps rédactionnel» Imprimés autres que 
des annonces. En sont exclus :

Definitions 35. (1) In this Part,

“distributor’’ of a periodical means a person, 
other than the publisher of the periodical 
who

Définitions
'‘distributor’’
« distributeur »

« corps
, « rédactionnel » 
1 U ■editorial 

material"


